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l )( ) N H B:: 1~ N A N C () 1-< rl' ~:S 

En abril del aíio pasado d culto bi~toríador don l\[uríano Cut·1·a~. ~.J., 

,;ometió a la cousid(:'rHción del sdior Lic. don ,\!fonso Ton'. entonces Direc
tor del i\T u"eo Nacional, cuatro copias fotognílkas dt:: las parte:-; escritas en 
cifra en nna carta de Hernán Cortés a 7-tl parienk v procurador ad Ntem, el 
Lic. Francisco Núftez, y feehada el 25 d(· junio de 1532. que original se 
encuentra en el Archivo de Indias, de Sevilla, .\·que en su parte legible ha
bía sido publicada t'l\ la nhra ''Testnrne11to de Cortés'· por el citado don M a· 
ri ano Cttt'l'lls. S. J. 

El hecho de que 1·ario~ pa!l'ógrato:-, habían iutentado en vano dt•scubrir 
el sentido dt lo;; pa;;aje:~ e;eritos en cifra lle mauo propia del Conquí;;tador. 
sugirió la <.·onveniencia de darlos a conocer ampliamente v abrir un concurso 
de (lescífración. encargándo,;e de hacerlo así nuestro :vlnseo Nacional. 

A invitación especial qne se hizo a la colonia espaiíola de México, para 
donur una cantidad r¡ne e'limulase a los estudiosos a tomar parte en el con~ 
curso. y qne sería ofrecida en premio a quien lograse dar eon la dave en ci· 
fra. y explicase sati;;factoriamentt• los pa;;ajes cifrados de la mencionada c&rta, 
el culto caballero español dnn Santiago ( ialas, de esta cindnd. ofreció tlll pre
mio de doscientos peso;; oro nacional, y así se dió a conocer en el texto de la 
Coovocatoría que fut: publk·uda eu d "\'' 2, Tomo l. I•:poea 5:¡¡. de lo;;'' ,\na~ 
les del M u seo Nacional de ¡\rq ueologÚl, Historia y Etnografía." corres pon~ 
diellte a los weses de abril .v junio del año pa;;ado, página 208, y eulos pritt
cípak~ diarios citadinos: "El Universal.'' ''Excel~ior'' v "Hl Demócrata." 

En el mismo número, página:; 123 a !.lO, se reprodujo el texlo íntegro 
de l:t carta en c¡w;;; iún v nparecit:ron f•n i':H'sÍmile los pasníes cifrados 
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A n nq u e fueron 1·a ria s las perso. 
nas que demo,;traron interés en to
mar parte en el conCllrso de refereu
cia, luego.dehieron abandonarlo ante 

las dificultades con.qne hubi ero n de 
tropezar para ,; n d eo;cit'rac i(>n, !' cuul · 

pi ido el plazo fi j ado en b co n \'ücato

ria hnho de pro!Tnga r"e h a~ta d d ía 
últ imo d e octubre a pet i(' iÓn de a lg u · 
nos de Jos in te res :Hlos. 

Llegada bt.; ~ fecha sólo se había 

presentado un trabajn d e dt~sci [ración 

con el lema: '' El que p erse1·era al· 
canza. 

m jurado desi,l.!'llad o r•:ua cali tl
car los trabajo,; pre>t·nt ad os quedó 

integrado por los ,;efwr e,; do n I.ni ' 
Con zíÍlezOhregún , don :\ico l;ís R an 
gel y don Pablo Con z:í lez Casa no ' 
va. Reunido el día S de nt11'iemhre, 
en el Archi,·o General Je la Nación , 
el jurado cali11cador levantó la si
guiente acta: 81·. L't~· St.tnt.ingo G(tUl~. ó tH~lento cOIHfl;t•Vt'n{e. 

esp t~ft ol ~llll~ . gl~n t.iltTlente ofreció 
el premio p tu·u el co neurso criptogr{ttlco .. 

ACTA DEL .JURADO QUE CALIFICÓ Hl. TRABAJO PRESFN'l'ADO I•;N EL CER'l'A

MEN DE PAI,JWG RA\<íA y CRIPTOGRAFÍ A, A QUE CONVOCÓ~T,.!vftJ§E,8 N~~.' 
CIONAL EN MAYO DE 1925. 

En la ciudad de México, acinco de noviembre de m il novecientos véi~- 
ticinco, reunidos los suscritos , designados para integrar el_hwado que hah(!l 
de calificar los trabajos que se presentaron en el cei·tamén convoca1o por .el 
M u seo Nacional de Are¡ ueología, Historia y Etnografía, para descifrar parte 
de la carta de don H ernando Cortés, dirigida desde Cuernavaca el25 dej\F 
ni o de 1532, _a su procmador ad h'tem Lic. dori Francisco Núñez; parte qhcr 
está en cifra; despu~s de examinar con toda atención y detenidamente el Úl}i 

co trabajo recibido para dicho concurso, resolvimos lo s ig-uiente : 
Primero. -Que el men cionado trabajo de desc ifrac ión era acreedor alj)re

mio otorgado , con sistente en la cantidad de doscientos pesos , oro t;aciorial ~ 
que con tanta gentileza ofreció pagar el señot' don SantiagoGalas . . ·. • •.. 

Segundo.-Que los fundamentos que tuvimos para que se adjudicara el 
mencionado premio , fueron las consideracionesque p asamos .a expresar: r•r• 
- a).-Desde luego,las grandes dificultades que present<tba la .descifració~ ; 
tanto desde el punto de vista paleográfico como desde d criptográfico'; 'J?p( 



·l-BS 

estar escrita la carta con caracteres y signos dé! siglo dic:ci;.éí;;, y no haber. 
p~·ra la interpretación de estos áltimos, claves e~peciales, ni nHmuscrita;; ui 
impresas. 

b).-I.a dificultad, tambi~n, que presentaba la redaccÍÓtL por ~star lo· 

(lal\llas palabras aparent<"mente unida~ entre sí. lo cnnl requería una s111na 
atención, a fin de no coufuudir J¡¡ última parte dt' un vocablo con d princi· 
pio del siguiente. 

eJ.·-El haberse em ple::HJo, en la par k criptogníl'ica, cnarenta y Imeve sig-
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v e 
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nos para repn~sentar (listín· 
tamente una misma letra; 
así. la a está escrita de tres 
maneras diferentes; la b de 
dos, la nledos, la d de dos. 
la e de tres, la/ de una. la 
g de dos, la lt de dos, la i 
de dos, la 1 de dos, la //de 
una, la n de dos, la o de 
tres. la jJ de dos, la q de cua
tro, la r de dos, las de dos, 
la t de dos, la u de dos, la v 
de una, la x de tres, y la y 

y la z- de una. 
dl.-Otra de las dífi

cnltadesconsistía en la pro· 
miscuidad de los shnws em· 
pleados, pues indistinta. 
me~Jte se 11só de caracteres 
matemáticos o alfabéticos 
de las lenguas copta, grie
ga y latina, cosa desusada 
en las claves modernas. 

e). -A las dificulta
des anteriores, se tuvo que 
agregar la deficiencia dé 
la reproducción fotográfica 
del fotograbado, pues el 
original del doc11mento se 
enct1entra en el archivo de 
Sevilla: deficiencia que con
siste en la confusión de los 
signos que aparecen sobre
puestos en varios lugares, 
por haberse trasparentado 
el reverso con el frente de 

Ll.l. cla'l'< de qlle se sirvió el Sr, Monterde (}nreía !eazhnlcda, . , . 
para d'scifrar lttcl!rrta u~ Hern:\n C<>rtr-,. nna ntlsma pag1na. 
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INSTiTUTO i\ACIUt.íd. uf MH!iOhlLOGIA E HiSTORL~ 
CIUOALJ DE MEXICO 



Fnrs1mlle de la parte en cifra de la carta de Hernán Cortés.-F. 3, 





FHc,ími!c de la r;arte en cifra de la carta de Hernán Cortés,-P. 4 . 





Ten·t~rn. --Ett ,-i~ta de que el 
autor del trabajo presentado había 
vencido airosa y paciet:temente to
das y cada una de las dificultades 
enumeradas, procedimos a la aper
tura del sobre que. amparado bajo 
el lema ''El que persevera. alcan
za,'' contenía elnomhre delln·emü<· 
do, y r<.sultó ser éste el del señor n. 
Francisco Monterde García lcat.· 
balceta. 

Cuarto.-En atención a qne ni 
calce de la última hoja del trabajQ 
su autor manifestó qne estaba dis
puesto a explicar el procedimiento 
que empleó para realizarlo. nos JXl· 

reció pertinente citarlo para dicho 
efecto, y habiendo. acudido bonda
dosamente u nuestro llamado nos 
explicó. de h manera más amp.ia 
y satisfactoria. el proceso minucio· 
so c¡t1e había seguirlo para el felit. 
éxito alcanzado; y con la clave for
mada por él. pudimos leer de nuevo 
parte de la carta cuyo texto había 

Se. O. I~"'nltH.'hH:o Mont(~rde (#nrcfu lcnz11n.H::eta, 
que oht uvo el pre1hio 

pnr.:~ d<'~(~ifl'fl r lA <'Flrtn df Co-rtés. 

consignado por escrito en su tra\:;ajo de descifraciótL 
Quinto.- El jt:rado, al lev&ntar la presente acta, ju,;g-a de justicia coÍI

signar una pública felicitación al señor don Fr~ncisco Mouterde Gar'CÍa Icaz-. 
balceta, no sólo por habernos revelado el texto misterioso de esta carta del 
Conquistador de México, sino también por haber fonuaclo la clave que sin 
Juda servirá, en lo futuro, para descifrar muchos documentos de la misma 
índole, relacionados con nuestra historia y qne deben existir en los archi
vo,;, casi abandonados por las dificultades que presenta su lectura:. 

Nrcoüs RANGJo .. - Rúbrica. 
Ltns GoNZÁLEZ ÜBREGÓN.-Rúbrica. P. (;oNZÁLEZ (';\SA NOVA. --R(lhrica. 

El texto de los pasaje:s cifrados, t1t)a vez \·ertido al espafJ01. reza como 
sigue: 

DE:SCIFRACIÓN LITERAl. DE J,A PAR'I'h: ¡.;:-.; CTFRA DI\ LA. CARTA DE DON 

HERNANDO CoRTJ.~s A su Al'Oin~R.wo AD U'I'EM, Lrc. poN FRAN-
CISCO NÚÑJ<cZ. 

F. l. (a partir de la línea 9.-Nota. Las palabras escr:itascon ~ayúscul.a.s; 
no están en cifra en la carta). 
APAREJO. · Por q con(s)iderando yo q todQ género de neg-
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oci (tachado) aci (tarh.)ón q se aya de hazer con el ARE 
a de ser despachada por la mano del ACA 

y q el q a éste no tubiere grato y aceht-
o no sabe lo q haze, e procvrado desde 
aq11í hazerle algunas obras por don-
de no reciba inportunidad con mis uego
cios, antes el q en mi nombre los ne· 
gociare, 1 halle en él hvena voluntad 
y no se inportune de oírle y de~pac· 
harle, y podeis ir muy seguro q quaudo 

allá leguéis hallaréis en él todo f· 
anor y amistad y bt1en acogimiento y en· 
gannao:-; por mí y por q eo (yo) tengo hvena ,-ol-
untad ai ( ho_y) dÍa q Z \'QUIJ.;RO Q El. OS CO:o-:OSCA E POR BIEN lj si 
estubiere tan los (/rjos) .:\DAN. en casa de 
.ACA. COMO SOI.lA q ·:-le deis dozieutos IHucados) par· 
a Una mula I.OS QLES 1 OS D:\RA l.:\ PERSO:o-:A Q (;ONZACO DE 
,UGAR'rE OS I<:SCRI\'IJ-;RJ<; DE SJ<;l'll.I..<\ JU'<'l'A.\JE:-.:'I'E CO"' LOS OTROS 
(otros) setecientos y treinta de buest-
ro salario PORQ ~lE PARESCE Q a los tales. 

F. :2. e (p )oc o i (J') da q zes (sic) bien tenel!os gratos y así 
harán de buena uoluntad lo q qvisiéredes. 

F. 3. (a partir de la segunda línea). 
Y PARE;SC1U'l13; Q si el BERIL. sabe q yo OS doy COMISION PARA 
Q EN VUESTRO LUGAR Y 1.\N MI NOl\fBRF. DF.XEIS AY SOLICITADOR Q EN

, TIENDA EN MIS NEGOCIOS Q LUEGO s:g l!;NTROMETJ.~RA A FATI-
GAROS PARA Q nonbréis el,q él qu (óorrado)siere, Y, 

F. 4. (a partir de la quinta línea) . 
. . . DA PARA MI. Y quando veais q ay se siente quán

to yo lo encarezco, aueis de dezir q pues así 
lo hazen y me quieren agrauiar q me den po-
r todo lo de Guaxaca los pueblos de VRUAPA 
y CACAPO e 'I'iripitío y los Matalcingos e JACONA 
y (tac!zado) Coyuca la GRANDE q SON en la e (p)rouincia 
de Mechoacán e (p)ara q sean MIOS con yuredic(i)on 
ceuil y criminal mero misto INPERIO de la (ge)ne-
ral TENGO los otros vasallos q nonbré en el 
preuillejo y por la uisitación q DE ACA 
.ENBIAN DEI,A prouincia de ~echoacán VERAN los vezi
nos Q SON (son) destos pveblos q APENAS son el 
TERCIO·más q LOS q tengo EN Guaxaca. DE MAS DES1'0 A VEIS DE 
PEDIR Q ME DE(je)N en la dig(c)ba prouincia de Guaxaca · 

··lOS pueblos de GUELA'rAO (?) HV( 0 )'rAVA c( 0 )odA. (0 )CON SUS términos· 

(
0

) Sólo podría leerse, en el original. 



v \·na e;.lancia de p1wrco~ l] \U.I compré de los 
tNillOS para 4 lu>' goze Y.\\'.·\ C0:'\1() agora lo-; tengo 
Y ~<:sTns nos (do,) pneblos ll nH;o son lo~; q menos se 

le;; dará a los uezinos q se nw den. V llRSTA ~INR:\ (t!Uml'm l 
Co~SKN'l'lll EN Q se me quite lo demás q av en 
Ouaxaca Y SACAD El< despacho tlello. 

El. MA~Qlll·:~. 

(Nota: "El autor de este trabajo de descífración puede explicar satis
factoriamente el procedimiento que empleó para realizarlo.") 

I.r;:,t.\: ·'El qne per!'en~ra akanza.'' 

A invitación especial ele los señores jurado¡;, el set'wr Monten\e (iarcía 
Icazhalceta explicó d método por él seg-niclo para lleg:ar a resultado tan sa· 
1 i:-.fact<lrÍo. 

"!le aq ní. a graudes rasgos. el procedimiento qne seguí para de;;dfrar la 
parte en clan· de la carta tlt: don Hernán Cortés: 

"Primero conté r:l número de sig:nos diferentes que figuran en ella. Son 
ntarenta y nue,·e. Como el total de las ktras del alfabeto no llega sino a me· 
nos de la mitad de ese número, snpn~e que habría letras represeutada;; con 
dos signos v como ésto,; rara vez ~e repiten en el mismo orden, comprendí 
que una misma ¡.¡alabm podía escribirse de cli:-tintos modos. 

''A continuación separé, aproximadamente, por medio de rayas vertica
les, los grupos de signos que forman palabras y observé cuáles signos figuran 
en todos esos grupos, para saber qué signos correspondían a las vocales. Ob· 
tuve doce. Había, pues, algunas vocales representadas con más de dos signos. 
Como, de éstas. las q11e se repiten con mayor frecuencia son la t:, la o y la a 
-según el cálculo hecho por mí, sobre un total de cerca de quinientas (500) 
letras, en la parte paleografiada-. hice el mismo cálcl1lo sobre un número 
igual de sig11os, y así averigüé cuales podrían corresponder a ~:sas vocales. 

''Sustituyendo los signos por las vocales conocidas y el resto por puntos, 
fuí descifrando las palabras í'Orta!i en que entran aquellas vocales, poniendo 
consonantes en lo~ huecos. 

''Las primeras palabras que logré descifrar fueron sean y tengo. Hstas 
me sirvieron de base para conocer nuevos signos, nuevas consonatltes. _que 
anoté en otras palabras, hasta c01npletar la clavt-. 

'' W resto fne sencillo: pude leer la carta con facilidad, reem pla¡:ando to· 
dos los signos por letras; pero había teuido que emplear varías horas de la 
noche, durante tres meses, para llegar a ese resultado. 

Es indudable que lion Hernando utilizaba la clave' para comunicar a su 
apoderado ad liiem aquello que deseaba que permaneciera ignorado por otros, 
aun en el caso de que su correspondencia fue~>e interceptada y la carta caye
ra en otras manos, puesto que este es uno de los fines de la criptografía. El 
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hecho de qtte la carta en cuestión figure entre los' 'Papeles ele Justicia de In
dias," demuestra que sus precauciones no eran inútiles. 

Analizando el texto de la parte de la l'artn que se hallaba en cifra, se 
puede obsen·ur qtte el CmHJl1Í~tador hacía alternar con é~ta la escritnra co-

. mún, emplelÍIH.Iola para trazar palabras y at111 frases enteras. Las palabras 
ARÍ\, ACA, AD.\X, BGIHL, que 110 est<Ín en cifra en el original)' aparecen casi 
siempre precedübs y seguidas de un punto, corresponden, seguramente, a 
nombres propio:> de personajes poderosos; Hombres que convenía a Cortés 
ocultar en su en rtu, empleando q nizá para esto pseutlón imos o palabras con
venidas de antemano con su procnrador. Al¡.;nno d<:: los historiadores que han 
estndiado a fondo la vida de Cortés. podr:í decir de qué personas ,;e trata, 
deduciéndolo por el sentido dE" las fra~es y por las relaciones a que alude. 

Si como documento histórico la parte en cífra dt~ es tu carta es i ntere
sante, estudiándola desde el punto de \·ista psicológ-ico, scn·irá también para 
precisar algunos rasgos dd Conquistador. Desde luego. pom~ de rdie\·e su 
sagacidad, en un Huevo aspecto: en la lneha que sostenía contra sus enemi
gos; defendiendo los hiem:s qne había adljuirido en la Nut:\'H España, como 
las piezas principalts en !tna partílla de ajedrez, dicilli~udose a perder algu
na sólo a cambio de otras cqnh·alentes. Es interesante, sobre todo, la parte 
final (F. 4), que \·iene a ser la posdata, eu <londe, después de afirmar, res
pecto al pohlaJo ''que se llama An teqnera": ''Yo e dicho que aunque me 
ctteste. quanto teugo, e de salir con él y vos allú avéis de ensistir muy rezio 
sobre que {t de quedar comigo y que no se me a de quitar él ni nenguno de 

.. los otros que allí nombré porque tengo mi lahran~a <:: criauon e granjerías he
chas en ella y la tierra es muy rica." Y decir mús adelante: "Avéis de re
sistirlo con mucha solicitud y dar entender que se me haze muy grande agra
vio y que no tomaré en totlala tierradesta Nuent Hspañaclos tantos vasallos 
de lo que aquello es, por lo qu!:! dcxe, pnes tengo la merced, y hechas mis 
diligencias que aquí os eubío, sohre que en aquella tierra DO se me entrase 

. nadie ni se rrepartiese porque la tenía nombrada para mí;'' agrega, en la 
parte que estaba en cifra: ''Y quando veaís que ay se siente quanto yo lo en
ca¡;ezco, avéis de decir que pues a~í lo hazen y me quieren agraviar que me 
den por todo lo de Gnaxaca los pueblos de Uruapay Cacapo e Tirípitío y los 
Mutalcingos e Jacona y Coyuca la grande que son en la prouincia de Me
choacán para que sean míos con y medición ceuii y criminaL ... '' 

Es curioso observar, también, en la parte descifrada literalmente, que 
el Marqués del Valleincurrióen algunos errores al utilizarla clave, cosa que 
hace suponer que no la empleaba con frecuencia. En tres ocasiones, después 
de intercalar una frase en escrittn:a común, repite la última palabra, al rea
r'mdar la escritura en cifra. 

En caso de que puedan hallarse otros documentos en cifra, trazados por 
.Cortés, como el Jnrado Calificador supone, esos documentos podrían ser des-



cifrados enn aynda eh~ In dan' formada por Monterde Garda Icazbalceta,. 
porqtw t's l(lg,ico ;,npnner qm>, debido a la lentitud y tardanza de los medios 
de comunicación que ~existían entre la Metrtlpoli y la NtHTa España, a fine~ 
del primer tercio dd siglo X\'I. Cortés y su apoderado ad !ifl'tll no podrían 
cambi<Jr con fn•cuencia de cbwe para sn correspondencia secretá . 

.-\1 recibir:;e en París la noticia del resultado del concurso de paleografía 
y criptografía a que com'ocó d ~Iuseo Nacional de Arqneolog·ía, Historia y 
Etnografía, don J o:-;é :-.raría Cmwílez ele Mcudozn envió u u extracto a stt pro· 
fesor M. neorges Raynaud, catedrático de la Hscuela de Altos Estttdios en 
la Sorbona, d:í.ndole cuenta del éxito obtenido por el Sr. 1\,ionterde García 
Icazhale<.·ta, y el profel'OI' Raynand i nvító al Sr. Gon7.tllez de Mendozaa que 
diera una eonferencia. Esta se efectuó en la misma Sorbona. El conferen· 
ciante explicó en qué consistía el trabajo realizado rmte M. Raynatld y los 
alumnos del curso de Religiones de la América precolombiana, Entre losasis. 
ten tes se encontraban los Sres. Pineda de iviont 1 Consejero de la Legación 
de Guatemala, Miguel Angel Asturias, periodista gl1atemalteco y M. Zei
tlin, alultlno diplomado de la Escuela. 

El mis111o escritor Gonzúle7. de Men(loza presentan\ otro trabajo sobre el 
mismo asunto en la Société d'Hthnographle de Pafis, q1.1e se pt1b1icará, en 
extracto, en el ''Diario Oficial' 1 de la República francesa y en el ''Boletín 
de la Société d' Ethnographie.'' 

Para i!ustraciún de las personas interesadas en esta clase de estudios, re· 
producimos aquí lo,; facsímiles de los pa:-;ajes cifrados. 

Sobra agregar que el joven historiador don Francisco Monterde Garda 
Icazbalcetal además de la cantidad ofrecida en premio tan gentilmente por 
don Santiago (;alas, mereció general aplauso en e,l mundo científico. 

Annles. T.!, ép.~01. 


